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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE 
READ CAREFULLY AND KEEP  FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following 
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not 
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons  it is not appropriate to 
connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the 
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without 
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or 
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their 
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the 
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from 
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the 
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the 
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product 
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid 
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in 
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product 
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a 
professional service location in order to repair it.  All the repairs can be done only by 
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause 
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances 
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when 
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current 
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. 
Contact professional electrician in this matter.
15.Do not expose the meat grinder and its accessories to high temperatures (above 60°C)
16.Change the accessories only when the device is switched off.
17.The grinding assembly needs to be carefully assembled. Inaccurate assembly can 
cause poor grinding performance and knife and hole plate blunting.
18.Use only original accessories supplied with the grinder.
19.Do not overload the device with excess product or shoving the product in too hard. Use 
only the pusher for shoving the product in. Using other object can damage the grinder.
20.The meat to be ground should be free of bones, gristles, tendons or veins. Cut the 
bigger parts into pieces.
21.Do not cover the ventilation holes in the housing while the machine is on.
22.Do not immerse the drive assembly in water, don't clean it under running water.
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23.Do not clean the equipment while mounted on the machine's drive assembly.
24.Don't use aggressive detergents to clean the housing, as it may remove the 
informational graphic symbols such as: scale, signs, safety marks,Etc.
25.Do not wash the metal parts in dishwashers. Aggressive cleaning agents used in 
dishwashers cause the metal parts to turn black. Handwash the metal parts using 
traditional washing-up liquid. Use soft brush.
26.Do not grind dry poppy seed. The poppy seed needs to be steamed and soaked before 
grinding. 

DEVICE DESCRIPTION
1. machine body 2. power switch (I) / reverse button ®
3. grinding chamber 4. tray
5. pusher 6. grinding chamber lock button
7. drive assembly head 8. screw
9. screw coupler 10. knife
11. 3 hole plates (3 mm, 5 mm, 7 mm) 12. nut
13. spacer 14. sausage/butcher attachment
15- fine grater drum 16- rough grater drum
17 - slicing drum          18 -slicer pusher
19 - slicing chamber

PREPARING MEAT GRINDER FOR OPERATION
 Grinding assembly (fig 3)
In order to assembly the grounding chamber (3), insert the elements in following order:
- Screw (8)
- Knife (10) onto screw pin, with blades facing the hole plate
- Then one of hole plates (11), with the chamber protrusion matching the groove on the outside edge of the plate
- Gently tighten the assembly with the nut (12) 

PREPARATION OF GRINDER
1.Place the machine body on even, hard surface, so that the ventilation holes are not covered, and close to power outlet
2.Before use wash the grinding chamber with all elements, tray (4) and pusher.
3.Check if the grinding chamber is complete. If not, assembly the chamber using all elements, according to figure 3.
4.Mount the assembled grinding part in the drive, so that the coupler (9) fits the drive head (7). Press in the grinding part, and rotate 
counter clockwise until vertical. Audible click is heard when the assembly is mounted correctly. Tighten nut (12) on the grinding chamber 
(3).
5.Mount the tray (4) on top of the grinding chamber.

DEVICE OPERATION
1.Turn the device on by pressing the upper part of button (2) – forward. 
2.Put the previously prepared products to be ground into grinding chamber, shoving them with the pusher (5).
3.If needed, you can turn on reverse rotations by pushing the lower part of button (2). 

SAUSAGE ATTACHMENT
The attachment is used for in-house sausage production.
1.Assemble the set according to figure 4.
2.Soak the previously prepared intestine casings (called rounds) in warm water for about 30 minutes before stuffing.
3.Put the wet rounds on the outside of sausage attachment, gently slide down during stuffing, and wind for preferred length. 

Using slicing set
1. Put the grater drum (15, 16) or slicer drum (17) in the slicing chamber (180), fitting it into the cog.
2. Mount the slicing chamber in the same manner as the grinding chamber.
3. Cut the bigger parts into pieces, so that they fit into the slicing chamber.
4. Plug the grinder to the power outlet and switch it on.
5. Use only slicer pusher (19) to shove the vegetables and fruit.
6. After operation, switch the grinder off and unplug it.
7. Remove the residue in the slicing chamber and
NOTICE: To not grind soft fruit with hard seeds.

CLEANING AND MAINTENANCE
1.Don't immerse grinder in water or other liquids.
2.Do not clean the casing using strong detergents in the form of emulsion, lotion, paste etc.
3.Clean the metal parts with soft brush.
4.Do not wash the metal parts in dishwashers. Strong cleaning agents used in dishwashers cause the metal parts to turn black. 
Handwash the metal parts using traditional washing-up liquid.
5.Don't clean the equipment mounted on the machine's drive assembly. 

TECHNICAL DATA
Permitted continuous operation time: 10 minutes
Break time before another use: 30 minutes
Device noise level Lwa: 77 dB
Supply voltage: 230V~50Hz 
Power: 600W
Max. power:1500W 
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ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE 
ANWEISUNGEN BEZÜGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE 

DIESE FÜR DIE ZUKUNFT AUF 
Bei Verwendung des Gerätes zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen 
geändert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen 
Hinweise beachten. Der Produzent trägt keine Verantwortung für Schäden, die aufgrund von 
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemäßer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht für andere 
Zwecke als den bestimmungsgemäßen Gebrauch.
3.Das Gerät ausschließlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschließen. Es darf nicht zu 
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmaßnahmen, 
sollten keine weiteren Geräte an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nähe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerätes spezielle 
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerät ist nicht zum Spielen für Kinder, sowie für 
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von über 8 Jahren sowie von 
Personen von einer beschränkten körperlichen, sensorischen, psychischen Fähigkeit oder 
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerät haben, nur dann 
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung 
für deren Sicherheit trägt, stattfindet oder diesen Personen Ratschläge bezüglich der 
sicheren Benutzung des Geräts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung 
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und die Unterhaltung des Geräts dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von über 8 Jahren sind und diese Tätigkeiten unter 
Aufsicht durchgeführt werden. 
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit 
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen. Das Gerät vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder 
Campingwagen) schützen.
8.Regelmäßig das Kabel prüfen. Falls das Kabel beschädigt ist, sollte es in einem 
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefährdung zu vermeiden. 
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerätes beschädigt oder das Gerät fallen 
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemäß arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das 
Gerät darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines 
Stromstoßes besteht. Ein beschädigtes Gerät in einem spezialisierten Service zur Kontrolle 
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dürfen nur durch einen spezialisierten 
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeführte Reparatur kann das Leben 
des Benutzers gefährden.
10.Das Gerät auf eine kühle, gerade Fläche, entfernt von wärmeausstrahlenden Geräten, 
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen. 
11.Das Gerät nicht in der Nähe von leicht entzündlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht außerhalb der Tischkante hängen oder heiße Flächen berühren.
13.Lassen Sie das Gerät oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz 
angeschlossen ist. 
14.Es wird empfohlen, für zusätzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD), 
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht übersteigt, zu installieren. In diesem Bereich 
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. 
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the 
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries 
they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH
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